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S’on pouvoit acquérir 
Ta grâce si parfaite,
Par longuement souffrir
Toute peine imparfaite,
J’aurois bien mérité
D’etre trop mieux traicté,
Que ne suis maintenant,
O malheureux amant.

Tant plus te sents de moy
Aymée et poursuyvie,
Beaucoup moins j’aperçoy
Heureuse estre ma vie,
Et trouvé mon crédit
N’estre qu’un contredit
Du bien que je prétends
Et poursuis de tout temps.

Hélas si fermeté
Fut jamais recognue
Elle a toujours esté
De moy si cher tenue
Qu’une autre affection
N’a fait mutation
Plus j’ay senty de mal
Plus m’as trouvé loyal.

Tout ainsi que le temps
Engendre mon martyre
De luy mesme j’attens :
Que de la me retire
Et change mon tourment
En tel contentement
Qu’heureux m’estimeray
D’avoir tant enduré.

Si la faveur des cieux
L’a ainsi ordonné
Divertir tu ne veux
Le bien qui m’est donné,
Or puis que je suis tien
Ne refuse le bien
Qu’empescher tu ne peux
M’estant promis des dieux.
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